
RADICAL BRAKE STAINLESS STEEL

Christensen Arms' radial muzzle brake is available in either stainless steel or
titanium. It effectively reduces felt recoil and does not need to be timed. This is
the same radial brake design that ships with all of their hunting rifles.  

Attributes

Name: RADICAL BRAKE STAINLESS STEEL
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 100050212
Mfr. No.: 810-00013-01
Caliber: 30 Caliber (.308)
Finish: Stainless Steel
Make: Remington
Material: Steel
Model: 700
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 691328232527

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den RADICAL BRAKE von
Christensen Arms

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den RADICAL BRAKE von Christensen Arms entschieden haben. Dieser radiale
Mündungsbremsen ist darauf ausgelegt, den Rückstoß zu reduzieren und die Genauigkeit Ihrer Schüsse zu
verbessern. Um die Sicherheit und die optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften in
Ihrem Land verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, bevor Sie das Produkt verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwenden Sie immer Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Ohrenschutz, während der Nutzung.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe, an der der Mündungsbremsen montiert ist, ordnungsgemäß gesichert ist.
Achten Sie darauf, dass die Mündungsbremsen korrekt installiert ist, um unerwartete Rückstöße zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur Munition, die mit dem Kaliber des Mündungsbremsen kompatibel ist (30 Caliber / .308).
Überprüfen Sie die Gewinde (5/824) vor der Installation auf Beschädigungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Reinigen Sie die Gewinde der Mündung Ihrer Waffe gründlich.
Schrauben Sie den Mündungsbremsen vorsichtig auf die Mündung, bis er fest sitzt. Achten Sie darauf,
nicht zu überdrehen.
Überprüfen Sie die korrekte Ausrichtung und stellen Sie sicher, dass der Mündungsbremsen sicher
angebracht ist.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie den Mündungsbremsen installieren oder
entfernen.
Überprüfen Sie regelmäßig während des Schießens, ob der Mündungsbremsen sicher sitzt.
Achten Sie auf die Rückstoßreduktion während des Schießens und passen Sie Ihre Haltung
entsprechend an.

Nach Gebrauch

Reinigen Sie den Mündungsbremsen nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen und Korrosion zu
vermeiden.
Lagern Sie die Waffe und den Mündungsbremsen an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für metallische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Mündungsbremsen sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung
zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for RADICAL BRAKE

Introduction
Thank you for choosing the RADICAL BRAKE by Christensen Arms. This radial muzzle brake is designed to reduce
felt recoil effectively and is available in stainless steel or titanium. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure the safe use and maintenance of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the operation and safety features of the RADICAL BRAKE.
Always follow local laws and regulations regarding the use of muzzle brakes.
Inspect the product for any damage before each use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to malfunction or injury.
Failure to follow usage instructions can result in excessive recoil or firearm instability.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always ensure the firearm is unloaded before installation or maintenance of the muzzle brake.
Use appropriate tools and follow installation procedures carefully.
Wear eye protection while using the firearm equipped with the muzzle brake.
Do not exceed the recommended caliber specifications.

AgeSpecific Warnings:

This product should only be used by individuals who are of legal age to own and operate firearms in
their jurisdiction.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: wrench or appropriate tool for threading.

Installation Steps:

Remove any existing muzzle device from the firearm.
Clean the threads of the muzzle to remove debris or old thread sealant.
Align the RADICAL BRAKE with the muzzle threads.
Handtighten the brake onto the threads.
Use a wrench to securely tighten the brake, ensuring it is not overtightened.

Final Check:

Verify that the muzzle brake is securely attached and does not wobble.
Perform a function check of the firearm to ensure proper operation.

Usage Instructions



Always follow standard firearm safety rules when using the firearm equipped with the RADICAL BRAKE.
After installation, test fire in a safe environment to confirm proper operation.
Monitor for any unusual behavior during firing, such as excessive recoil or noise.

Disposal Instructions
Dispose of the RADICAL BRAKE according to local regulations.
Do not dispose of in regular household waste; check for recycling programs in your area.
Ensure that the product is rendered unusable before disposal to prevent unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RADICAL BRAKE, please contact your local authorized dealer or visit
the official Christensen Arms website for further assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on your
adherence to these guidelines. Enjoy your shooting experience with the RADICAL BRAKE!
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Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche RADICAL
BRAKE de Christensen Arms

Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche RADICAL BRAKE de Christensen Arms. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir en réduisant le recul. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez suivre
attentivement les instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et formés.
Vérifiez régulièrement le frein de bouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le frein de bouche à la portée des enfants.
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
protection et des bouchons d'oreilles, lors de l'utilisation de votre arme à feu.
Ne modifiez jamais le frein de bouche sans consulter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques:

Risque de blessure par recul excessif si le frein de bouche est mal installé.
Risque de blessures auditives dues au bruit généré par le tir.

Instructions pour Éviter ces Risques:

Assurezvous que le frein de bouche est correctement fixé avant chaque utilisation.
Ne tirez pas sans avoir vérifié que le frein de bouche est en bon état.
N'utilisez pas le frein de bouche avec des munitions non compatibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Retirez le frein de bouche de son emballage.
Nettoyez le filetage de l'arme avec un chiffon propre.
Vissez le frein de bouche sur le filetage de l'arme (5/824) jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.
Utilisez une clé à molette si nécessaire, mais ne serrez pas excessivement.

Utilisation:

Chargez votre arme à feu conformément aux instructions du fabricant.
Positionnezvous correctement et assurezvous que votre environnement est sécuritaire avant de tirer.
Après chaque utilisation, nettoyez le frein de bouche pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le frein de bouche dans des décharges non autorisées.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un professionnel pour des conseils sur l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
EU approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de service.

Nous vous remercions d'avoir choisi le frein de bouche RADICAL BRAKE de Christensen Arms. Votre sécurité est
notre priorité, et nous espérons que vous profiterez de votre expérience de tir en toute sécurité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tłumika RADICAL
BRAKE CHRISTENSEN ARMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tłumika RADICAL BRAKE od Christensen Arms. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku z bronią myśliwską Remington Model 700 w kalibrze 30 (.308).
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem oraz zgodnie z obowiązującymi przepisami
prawa.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, zaprzestań używania i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj tłumika na broni, która została odpowiednio skonfigurowana i sprawdzona przez
wykwalifikowanego specjalistę.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać tłumika samodzielnie.
Używaj tłumika tylko w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur oraz wilgoci.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu tłumika. Używaj odpowiednich narzędzi i technik, aby
uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja tłumika:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna przed przystąpieniem do instalacji.
Zdejmij osłonę gwintu, jeśli jest obecna.
Nałóż tłumik na gwint wylotowy broni, obracając go zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
Upewnij się, że tłumik jest mocno i stabilnie zamocowany.

Użytkowanie tłumika:

Po zainstalowaniu tłumika, przeprowadź testy w kontrolowanych warunkach, aby ocenić jego działanie.
Monitoruj wszelkie zmiany w odczuwalnym odrzucie oraz dźwięku podczas strzelania.
Po zakończeniu użytkowania, upewnij się, że broń jest rozładowana i tłumik jest zdjęty.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj tłumika do ogólnych pojemników na odpady, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z Tłumika RADICAL
BRAKE od Christensen Arms. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!
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RADICAL BRAKE CHRISTENSEN ARMS Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RADICAL BRAKE CHRISTENSEN ARMS tuotteen. Tämä äänenvaimennin on suunniteltu
parantamaan metsästyskiväärisi suorituskykyä ja mukavuutta. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Sijoita tuote turvalliseen paikkaan, josta lapset ja muut haavoittuvat ryhmät eivät pääse siihen käsiksi.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset ja takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä vain suositeltuja aseita ja tarvikkeita yhdessä tuotteen kanssa.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen kunnosta tai toiminnasta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä alueilla, joilla on runsaasti ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Kiinnitä äänenvaimennin tarkasti aseen kierteisiin (5/824).
Tarkista, että vaimennin on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen laukaisua.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Pidä huolta, että ase on turvallisessa tilassa käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. Varmista, että sinulla
on tuotetiedot mukanasi, kun otat yhteyttä.
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Säkerhetsinstruktioner för RADICAL BRAKE
CHRISTENSEN ARMS RADICAL BRAKE STAINLESS
STEEL

Introduktion
Tack för att du valt RADICAL BRAKE CHRISTENSEN ARMS RADICAL BRAKE STAINLESS STEEL. Denna produkt
är utformad för att förbättra din skytteupplevelse genom att minska rekyl och ljud. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till ansvarig myndighet.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder produkten.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Använd endast med vapen som är kompatibla med specifikationerna för produkten.
Undvik att rikta vapnet mot något som du inte avser att skjuta på.
Var medveten om din omgivning och se till att det inte finns några obehöriga i närheten när du skjuter.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat innan installation av dämpare.
Fäst dämpare på pipan med gängorna 5/824.
Kontrollera att dämpare sitter fast ordentligt och är i linje med pipan.

Användning:

Ladda vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Sikta på målet och avfyra vapnet med dämpare installerad.
Observera att dämpare kan påverka träffbilden; justera sikten vid behov.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska följa lokala regler för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, vänligen lämna in den på en godkänd återvinningsstation.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta den lokala myndigheten eller besök EU:s Safety Gateplattform
för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig, och vi hoppas att du får en positiv
upplevelse med din RADICAL BRAKE CHRISTENSEN ARMS RADICAL BRAKE STAINLESS STEEL.


